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Este producto es adecuado apenas para espacios bien aislados o para uso ocasional 
Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou utilização ocasional 

This appliance is only suitable for well insulated spaces or for occasional use 
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

INSTRUCTION MANUAL 
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LEA ATENTAMENTE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO. 

 

POR SU PROPIA SEGURIDAD 

• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si estén 

supervisados o hayan recibido instrucciones sobre cómo utilizar el aparato de forma segura y 

comprendan los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 

el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión. 

• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que estén constantemente 

supervisados.  

• Los niños de entre 3 y 8 años sólo pueden encender y apagar el aparato si se ha colocado o 

instalado en su posición normal de funcionamiento y si están supervisados o han recibido 

instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 

de entre 3 y 8 años no deben encender, ajustar o limpiar el aparato ni realizar tareas de 

mantenimiento. 

• PRECAUCIÓN - Algunos elementos de este producto pueden calentarse mucho y provocar 

quemaduras. Debe prestarse especial atención en presencia de niños y personas vulnerables. 

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante o por un técnico 

cualificado para evitar cualquier peligro. 

• El Convector no debe colocarse inmediatamente debajo de un enchufe. 

• No utilice este Convector cerca de una bañera, ducha o piscina.   

• PRECAUCIÓN: Para evitar el peligro de una reactivación involuntaria debido a una desconexión 

térmica, este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo de conmutación externo, 

como un temporizador, ni conectarse a un circuito que sea encendido y apagado regularmente 

de la red eléctrica. 

• ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el Convector.  

• ADVERTENCIA: Este Convector no está equipado con un dispositivo de control de la 

temperatura ambiente. No utilice este Convector en habitaciones pequeñas cuando estén 

ocupadas por personas que no puedan salir solas de la habitación, a menos que estén 

constantemente supervisadas. 

• Coloque el aparato sobre una superficie plana, estable y resistente al calor. Utilizar el producto 

en cualquier otra posición puede causar peligros. 

• Puede haber trazas de olor durante los primeros minutos de uso. Esto es normal y desaparece 

rápidamente. 

• Mantenga los materiales combustibles como muebles, cojines, ropa de cama, papel, ropa, 

cortinas, etc. a una distancia mínima de 1 m del calefactor. 

• Este aparato está diseñado para ser utilizado como fuente de calor suplementaria y no como 

fuente de calor principal. 

 

ESPAÑOL 
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• No utilice este Convector con un programador, temporizador, sistema de control independiente 

o cualquier otro dispositivo que encienda el Convector automáticamente, ya que existe peligro 

de incendio si el Convector se tapa o se coloca de forma incorrecta.  

• PRECAUCIÓN - Si utiliza un cable de extensión, asegúrese de no superar la potencia/carga 

nominal máxima de funcionamiento del cable de extensión.   

• ADVERTENCIA: Este producto sólo debe utilizarse en posición vertical. 

• No utilice este Convector si se ha caído. 

• No utilice el Convector si presenta daños visibles. 

• Utilice este Convector sobre una superficie estable y horizontal. 

• ADVERTENCIA: No utilice este aparato en habitaciones pequeñas cuando estén ocupadas por 

personas que no puedan salir solas de la habitación, a menos que estén constantemente 

supervisadas.  

• ADVERTENCIA: Para reducir el peligro de incendio, mantenga los textiles, cortinas o cualquier 

otro material inflamable a una distancia mínima de 1 m de la salida de aire. 

• No utilice este aparato en un entorno polvoriento, especialmente en la zona del taller (serrín, 

polvo de yeso, etc.). 

 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

MODELO: JCT007629 

 

 

IMPORTANTE: Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el Convector. Conserve estas 

instrucciones para futuras consultas.  

 

 

MONTAJE DEL CONVECTOR 

Antes de utilizar el Convector, es necesario fijar los pies (suministrados por 

separado en el embalaje) al aparato.  Estos deben fijarse a la base del 

Convector mediante los 3 tornillos suministrados, asegurándose de que están 

correctamente situados en los extremos inferiores de las estructuras laterales 

del Convector. 

 

 

 

 

 

 

220-240V~50-60Hz    

2000W 
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FUNCIONAMIENTO DEL CONVECTOR  

NOTA: Es normal que cuando lo Convectore se enciende por primera vez o cuando se enciende 

después de no haber sido utilizado durante mucho tiempo, lo Convector puede emitir algún olor y 

humo. Esto desaparecerá cuando el Convector lleve poco tiempo encendida. 

Los aparatos portátiles no son adecuados para su uso en el cuarto de baño. 

Este aparato puede funcionar con los mandos manuales situados en el lateral del Convector: 

El Convector puede conectarse manualmente a la red de área local inalámbrica y manejarse con 

un teléfono móvil, un mando a distancia o pulsando la tecla situada en la parte frontal del producto. 

 

1. Al encender el producto, el panel de exposición mostrará - - y, tras unos segundos, el icono de 

wifi empezará a parpadear rápidamente. 

Pulse   para activarlo. Mostrará la temperatura ambiente, pero si no está conectado a la 

función wifi, se apagará automáticamente al cabo de 3 minutos. Mantenga pulsado el icono wifi 

para que vuelva a parpadear y mantenga pulsada la tecla durante el proceso de parpadeo para 

cambiar al modo de parpadeo lento. 

El modo de enlace en la aplicación móvil correspondiente se convierte en un enlace hotspot. 

Consulte las instrucciones de la aplicación.  

2. En el modo de espera, pulse  para seleccionar el modo de calefacción deseado. Puede elegir 

entre Min. (1000W) y Max. (2000W). Cada model tendrá un símbolo diferente. 

3. Pulse   para ajustar la temperatura. Después de mostrar la temperatura ambiente, 

parpadeará durante 3 segundos. 

4. Pulse la tecla  y, a continuación, pulse  una vez para ajustar la hora (la mayoría 

admiten temporizadores de 24 horas).  

5. En el caso de la tecla , púlsela brevemente para activar o desactivar la función de detección 

de ventanas (En esta opción, si abres una ventana y la temperatura baja 5ºC, el convector 

detecta la bajada de temperatura y se apaga automáticamente). Manténgala pulsada para 

activar o desactivar la función de bloqueo para niños y evitar un contacto incorrecto. 

6. Después de encender el wifi, la tecla larga volverá a aparecer. 
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INSTRUCCIONES DE USO DEL MANDO A DISTANCIA 

1. Pulse la tecla  para activar o desactivar el producto.  

2. Pulse - o + para ajustar la temperatura. 

3. Pulse la tecla  (Modo Eco) para activar la detección de apertura de ventanas. 

En esta opción, si abres una ventana y la temperatura baja 5ºC, el convector 

detecta la bajada de temperatura y se apaga automáticamente. Después de 

pulsar, el panel de exposición mostrará una luz indicadora correspondiente al 

icono de control. 

4. Presione la tecla  para ajustar la velocidad del Convector entre Min. (1000W) y 

Max (2000W). 

5. Pulse la tecla  para ajustar el temporizador, que tiene un ajuste máximo de 24 horas. Pulse - 

o + para ajustar el tiempo. 

 

 

MODO WIFI 

Al conectar el Convector a la fuente de alimentación, el icono de WiFi parpadea. Si no es posible 

conectarse a la aplicación en 3 minutos, la luz indicadora de WiFi se apaga. Pulse la tecla  

durante 3 segundos para volver a intentarlo.  

Puede descargar la aplicación buscando “Tuya Smart” en las tiendas de aplicaciones móviles o 

escaneando el siguiente código QR. 

 

 

 

A continuación, abra la aplicación móvil “TuyaSmart”.  (descargue primero la 

aplicación) y proceda del siguiente modo. 

1. Haga clic en “+” y “Añadir dispositivo” en la esquina superior derecha, elija “Dispositivos 

pequeños” y “calentador (Wi-Fi)”. Introduzca el nombre de la red WIFI y la contraseña de su red 

WIFI. (Sólo se admite la red Wi-Fi 2.4G). 
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2. Elija la opción “parpadeo rápido”. Si el proceso es como se muestra a continuación, entonces 

usted puede encender con éxito. 

 

     

 

 

 

 

 

CONVECTOR
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3. Red WiFi y bluetooth de modo dual: Cuando se utiliza un producto de doble red de distribución 

de WiFi y bluetooth (abre primero el bluetooth), es posible conectar primero el dispositivo a la 

fuente de alimentación. En este caso, la página de inicio de la aplicación mostrará 

automáticamente el dispositivo a conectar. Si hay varios dispositivos para conectar, seleccione 

el dispositivo que necesita. Introduce el nombre y la contraseña de la red WiFi y estarás 

conectado. 

 

     

 

 

 

NOTA: Debido al continuo desarrollo de la aplicación, el diseño y las funcionalidades disponibles 

pueden estar sujetos a cambios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JCT007629

CONVETOR

JCT007629
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INSTALACIÓN EN LA PARED 

Este producto está equipado con un componente para colgarlo en la pared. Instale el tornillo de 

expansión en la pared sólida y luego instálelo razonablemente según la dirección especificada en 

la figura siguiente. Después de la instalación, el producto no debe moverse fácilmente, y la parte 

superior debe colgarse por el tornillo desde el lateral, y la parte inferior debe instalarse en la pared. 

La dirección de extracción es la inversa de la dirección de instalación. La siguiente figura muestra 

la posición de instalación de los tornillos de expansión en la pared: 

 

 

Artículo JCT007629 

     A  (mm) 600 

B   (mm) 380 

 

 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

Preparación: Instale el manguito del tornillo de expansión y el tornillo de expansión en la pared 

como se muestra en la figura ① siguiente. 

 

 

 

 

 

 

MANGUITO DEL TORNILLO 

TORNILLO 

MARCO 

DESTORNILLADOR 
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Primero hay que hacer un agujero en la pared. 

Preste atención a la dirección de instalación de la máquina, como se muestra en la figura ②.  

 

Inserte las ranuras en la cubierta posterior correspondiente siguiendo la dirección de instalación 

mostrada en la figura ③ anterior. 

Para instalarlo, hay que colgarlo manualmente en la ranura de la tapa trasera. 

Si no puede retirarse fácilmente una vez colocado, está correctamente instalado. 

 

 

Vista suplementaria (vista trasera) 

 

CONTROL DE SEGURIDAD (DESCONEXIÓN TÉRMICA)  

PRECAUCIÓN: Este producto dispone de un interruptor de control de temperatura con rearme 

automático. Debido a la diferencia de tensión, el entorno en el que se encuentra puede activar la 

protección térmica. En estos casos, no es necesario activarla. Cuando los factores externos se 

hayan estabilizado, el interruptor se reiniciará automáticamente y la máquina volverá a funcionar. 
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ALMACENAMIENTO 

El producto puede almacenarse fuera de temporada. Para ello, se recomienda utilizar el envase 

original (o un envase de tamaño adecuado). Es importante guardarlo en un lugar seguro y seco.  

 

 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

1. Apague el aparato y desenchúfelo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo.  

2. Con un paño suave y húmedo, con o sin una solución jabonosa suave, limpie cuidadosamente 

la superficie exterior del producto.  

PRECAUCIÓN: Deje que el producto se enfríe completamente antes de manipularlo o limpiarlo.  

3. No permita que entre agua u otros líquidos en el interior del producto, ya que podría provocar 

un incendio y/o peligro eléctrico.  

4. También le recomendamos que limpie periódicamente este aparato pasando ligeramente la 

boquilla de la aspiradora por encima de las protecciones para eliminar el polvo o la suciedad 

que pueda haberse acumulado en el interior o sobre el aparato.  

PRECAUCIÓN: No utilice detergentes agresivos, limpiadores químicos o disolventes, ya que 

pueden dañar el acabado superficial de los componentes de plástico. 

 

 

 

SIGNIFICADO DEL SÍMBOLO DEL CONTENEDOR DE BASURA 
TACHADO 

No elimine los aparatos eléctricos como residuos urbanos no clasificados. Utilice 
instalaciones de recogida selectiva.  

Póngase en contacto con su administración local para obtener información sobre los 
sistemas de recogida disponibles.  

Si los aparatos eléctricos se eliminan en vertederos o escombreras, las sustancias 
peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena alimentaria, 

poniendo en peligro su salud y bienestar.  

Al sustituir aparatos viejos por otros nuevos, el minorista está legalmente obligado a aceptar la 
devolución del aparato viejo para su eliminación, al menos de forma gratuita. 

 

 

 

 

 

 



11 
 

CONDICIONES DE GARANTIA 

1. La garantía es válida sólo a la presentación de la factura de compra del producto. 

2. Esta garantía se limita exclusivamente a las piezas de repuesto ineficaz debido a defectos de 
fabricación. 

3. La eliminación de varias fallas en garantía se realiza para la reparación o el reemplazo de piezas 
defectuosas, de acuerdo a la discreción de nuestros servicios técnicos. Las piezas defectuosas 
son de nuestra propiedad. 

4. No están cubiertos por la garantía los daños causados durante el transporte, negligencia o mal 
uso, montaje o instalación incorrecta, así como las influencias externas, tales como: rayos 
atmosféricos o eléctricos, inundaciones, humedad, etc. 

5. Pierden la garantía todos los aparatos que no están a ser utilizados de acuerdo a las 
instrucciones o conectadas a las REDES DE AEREAS DE ALIMENTACIÓN, que no garantizan 
una tensión constante de 220/240V. 

6. La garantía no cubre lesiones personales o daños causados directa o indirectamente. 

7. Esta garantía termina cuando se descubre que han sido sometidas a reparaciones, reformas o 
intervenciones por cualquier persona no autorizada por JOCEL. 

 

LA GARANTIA TERMINA: 

1. Si el aparato no ha sido instalado por un Técnico Acreditado.  

2. Superado el período en vigor para la línea doméstica y hostelería, la garantía expira y la 
asistencia técnica se hará mediante adeudo en los costos de mano de obra en función de las 
tajas vigentes.  

3. Con la modificación o desaparecimiento de la placa de identificación del aparato.   

 

NOTA: CRISTALES E LÁMPARAS NO ESTÁN CUBIERTOS POR LA GARANTÍA.  

 

ASISTENCIA TÉCNICA: 

Para pedir asistencia técnica de vuestros aparatos, nuestros servicios están disponibles a través de los 
siguientes contactos: 

 

Telef. 00 34 914 879 573 

E-mail: posventa@jocel.es 

http://www.jocel.es 
 

 

 

 

 
 

 
 
 

http://www.jocel.es/
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SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 
 

 

 

 

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato abajo: 

 

Aparato  COVECTOR 

Marca   JOCEL 

Modelo  JCT007629 

 

Cumple con las siguientes directivas europeas y normas de aplicación. 

 

 

Baja Voltaje                                         2014/35/EU                  EN 62233:2008 
               EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

      +A1:2020+A12:2020+A2:2022+ 
      A13:2022 
      EN 60335-1:2012+A11:2014       
      +A13:2017+A1:2019+A14:2019 
      +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

 
 
 

Compatibilidad Electromagnética       2014/30/EU                  EN IEC 55014-1:2021 
                EN IEC 55014-2:2021 
                EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
               EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

      +A2:2021 
 

 
                                                                                               
MADE P.R.C. 



13 
 

 

 

LEIA ATENTAMENTE AS SEGUINTES INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.  

 

 

PARA SUA PRÓPRIA SEGURANÇA 

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 

conhecimentos, desde que sejam supervisionados ou tenham recebido instruções sobre a 

utilização do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As crianças não 

devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não devem ser efetuadas 

por crianças não supervisionadas. 

• As crianças com menos de 3 anos devem manter-se afastadas, exceto se forem 

constantemente supervisionadas. 

• As crianças entre os 3 e os 8 anos só podem ligar/desligar o aparelho se este tiver sido colocado 

ou instalado na sua posição normal de funcionamento e se forem supervisionadas ou se tiverem 

recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos 

envolvidos. As crianças entre os 3 e os 8 anos não devem ligar, regular e limpar o aparelho ou 

efetuar a manutenção do utilizador. 

• CUIDADO - Alguns elementos deste produto podem ficar muito quentes e provocar 

queimaduras. Deve ser dada especial atenção quando estiverem presentes crianças e pessoas 

vulneráveis. 

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante ou por um 

técnico Qualificado, de modo a evitar qualquer perigo. 

• O Convetor não deve ser colocado imediatamente por baixo de uma tomada. 

• Não utilize este Convetor nas imediações de uma banheira, de um duche ou de uma piscina.   

• CUIDADO: De modo a evitar um perigo devido a uma reativação inadvertida resultante de um 

corte térmico, este aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo de comutação 

externo, como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja ligado e desligado 

regularmente pela rede elétrica. 

• AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o Convetor.  

• AVISO: Este Convetor não está equipado com um dispositivo de controlo da temperatura 

ambiente. Não utilize este Convetor em divisões pequenas quando estas estiverem ocupadas 

por pessoas que não sejam capazes de sair da divisão sozinhas, a não ser que sejam 

constantemente supervisionadas. 

• Coloque o aparelho sobre uma superfície plana, estável e resistente ao calor. Utilizar o produto 

noutra posição pode provocar perigos. 

• Pode haver vestígios de odor durante os primeiros minutos da primeira utilização. Isto é normal 

e desaparece rápidamente. 

• Mantenha o material combustível, como móveis, almofadas, roupa de cama, papel, roupa, 

cortinas, etc., a pelo menos 1 m de distância do Convetor. 

PORTUGUÊS 
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• Este aparelho foi concebido para ser utilizado como fonte de calor suplementar e não como 

fonte de calor principal. 

• Não utilize este Convetor com um programador, temporizador, sistema de comando separado 

ou qualquer outro dispositivo que ligue o Convetor automaticamente, uma vez que existe um 

perigo de incêndio se o Convetor for coberto ou posicionado incorretamente.  

• CUIDADO - Se utilizar um cabo de extensão, certifique-se de que não excede a potência 

nominal máxima de funcionamento/carga do cabo de extensão. 

• AVISO: Este produto só pode ser utilizado na posição vertical. 

• Não utilize este Convetor se tiver sofrido uma queda. 

• Não utilize o Convetor se existirem sinais visíveis de danos no mesmo. 

• Utilize este Convetor numa superfície horizontal e estável. 

• AVISO: Não utilize este Convetor em divisões pequenas quando estas estiverem ocupadas por 

pessoas que não sejam capazes de sair da divisão sozinhas, a não ser que sejam 

constantemente supervisionadas. 

• AVISO: Para reduzir o perigo de incêndio, mantenha os têxteis, as cortinas ou qualquer outro 

material inflamável a uma distância mínima de 1 m da saída de ar. 

• Não utilize este aparelho num ambiente poeirento, especialmente na área da oficina (serradura, 

pó de gesso, etc.) 

 

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

MODELO: JCT007629 

 

 

IMPORTANTE: Leia atentamente estas instruções antes de utilizar o Convetor. Guarde estas 

instruções para referência futura.  

 

 

MONTAGEM DO CONVETOR 

Antes de utilizar o Convetor, os pés (fornecidos separadamente na 

embalagem) devem ser fixados à unidade.  Estes devem ser fixados à base 

do Convetor utilizando os 3 parafusos fornecidos, tendo o cuidado de 

assegurar que ficam corretamente localizados nas extremidades inferiores 

das estruturas laterais do Convetor.  

 

 

 

 

220-240V~50-60Hz    

2000W 



15 
 

FUNCIONAMENTO DO CONVETOR  

NOTA: É normal que, quando o Convetor for ligado pela primeira vez ou quando é ligado depois de 

não ter sido utilizado durante um longo período, o Convetor possa emitir algum cheiro e fumo. Isto 

desaparecerá quando o Convetor estiver ligado durante um curto período. 

Os aparelhos portáteis não são adequados para utilização na casa de banho. 

Este aparelho pode ser acionado pelos comandos manuais situados na parte lateral do Convetor: 

O Convetor pode ser ligado manualmente à rede de área local sem fios e operado com um 

telemóvel, comando ou clicando na tecla na parte frontal do produto. 

 

1. Ao ligar o produto, o painel de visualização apresenta - - e, após alguns segundos, o ícone wifi 

começará a piscar rapidamente. 

Pressione a tecla  para o ativar. Apresentará a temperatura ambiente, mas, se não estiver 

ligado à função wifi, desligar-se-á automaticamente após 3 minutos. Prima e mantenha premido 

o ícone wifi para o fazer piscar novamente e prima continuamente a tecla durante o processo 

de intermitência para mudar para o modo de intermitência lenta. 

O modo de ligação na aplicação móvel correspondente torna-se uma ligação de hotspot. Veja 

as instruções da aplicação.  

2. No modo de espera, prima a tecla  para selecionar o modo de aquecimento desejado. Pode 

escolher entre Min. (1000W) e Max.(2000W). Cada modo terá um simbolo diferente. 

3. Pressione  para ajustar a temperatura. Depois de mostrar a temperatura ambiente, 

piscará durante 3 segundos. 

4. Pressione a tecla  e, em seguida, prima  uma vez para ajustar o tempo (a maioria 

suporta temporizadores de 24 horas) 

5. No caso da tecla , pressione brevemente para ativar ou desativar a função de deteção de 

janela aberta (Nesta opção se abrir uma janela e a temperatura cair 5ºC, o convetor deteta a 

descida da temperatura e desliga automaticamente). Prima-a continuamente para ativar ou 

desativar a função de bloqueio para crianças, para evitar o contacto incorreto. 

6. Depois de ligar o wifi, a tecla longa reaparecerá. 
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INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO DO COMANDO 

1. Pressione a tecla  para ligar ou desligar o produto.  

2. Pressione - ou + para ajustar a temperatura. 

3. Pressione a tecla  (Modo Eco) para ativar a deteção de abertura de janelas. 

Nesta opção se abrir uma janela e a temperatura cair 5ºC, o convetor deteta a 

descida da temperatura e desliga automaticamente. Depois de pressionar, o 

painel de visualização apresentará uma luz indicadora correspondente ao ícone 

do comando.  

4. Pressione tecla para escolher entre a velocidade Min. (1000W) e Max. (2000W) 

do Convetor. 

5. Pressione a tecla para ajustar o temporizador, sendo que tem um suporte máximo de 24 

horas. Pressione em - ou + para ajustar o tempo. 

 

 

MODO WIFI 

Ao ligar o Convetor à fonte de alimentação, o ícone de Wi-Fi fica intermitente. Se não for possível 

estabelecer ligação à aplicação no espaço de 3 minutos, a luz indicadora de wifi apaga-se. Prima 

a tecla  durante 3 segundos para tentar novamente. 

Pode descarregar a aplicação pesquisando “Tuya Smart” nas lojas de aplicações móveis ou 

digitalizando o seguinte código QR. 

 

 

 

 

 

Em seguida, abra a aplicação móvel “TuyaSmart”. (  descarregue primeiro a aplicação) 

e proceda da seguinte forma. 

1. Pressione em “+” e “Adicionar dispositivo” no canto superior direito, escolha “Pequenos 

aparelhos” e “Convetor (Wi-Fi)”. Insira o nome da rede WIFI e a palavra-passe da sua rede WIFI. 

(Só é possível suportar a rede Wi-Fi 2.4G.). 
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2. Escolha a opção “intermitência rápida”. Se o processo for como o indicado abaixo, então pode 

ligar-se com sucesso. 

 

     

 

 

 

 

 

 

CONVETOR
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3. Rede de modo duplo Wi-fi e bluetooth: Quando se utiliza um produto de rede de distribuição 

dupla de WiFi e bluetooth (abra primeiro o bluetooth), é possível ligar primeiro o dispositivo à 

fonte de alimentação. Neste caso, a página inicial da aplicação apresentará automaticamente o 

dispositivo a ligar. Se houver vários dispositivos a ligar, selecione o dispositivo de que necessita. 

Introduza o nome da rede Wi-Fi e a palavra-passe e, em seguida, será ligado. 

 

     

 

 

 

NOTA: Devido ao desenvolvimento contínuo da aplicação, as imagens, disposição e as 

funcionalidades disponíveis podem estar sujeitas a mudança. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JCT007629

CONVETOR

JCT007629
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INSTALAÇÃO NA PAREDE 

Este produto está equipado com um componente para pendurar na parede. Instale o parafuso de 

expansão na parede sólida e, em seguida, instale-o razoavelmente de acordo com a direção 

especificada na figura abaixo. Após a instalação, o produto não deve ser facilmente deslocado, e a 

parte superior deve estar pendurada pelo parafuso a partir do lado, e a parte inferior deve estar 

instalada na parede. A direção de remoção é a inversa da direção de instalação. A figura seguinte 

mostra a posição de instalação dos parafusos de expansão na parede: 

 

 

Artigo JCT007629 

  A（mm） 600 

B   (mm) 380 

 

 

DIREÇÃO DE INSTALAÇÃO DO PRODUTO 

Preparação: Instale a manga do parafuso de expansão e o parafuso de expansão na parede, 

conforme indicado na figura ① abaixo. 

 

 

Primeiro, é necessário fazer um furo na parede. 

Preste atenção à direção de instalação da máquina, conforme indicado na figura ②. 

MANGA DE PARAFUSO 

PARAFUSO 

MOLDURA 

CHAVE DE FENDAS 
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Insira as ranhuras na cobertura traseira correspondente através da direção de instalação indicada 

na figura ③ acima. 

Para instalar, tem de ser pendurado manualmente na ranhura da cobertura traseira. 

Se não puder ser facilmente removido depois de colocado, está corretamente instalado. 

 

 

 

 

 

Vista suplementar (vista traseira) 

 

 

Por fim, um dos parafusos deve ser bloqueado de cima para baixo para evitar que seja facilmente 

removido (figura ). 
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CONTROLO DE SEGURANÇA (CORTE TÉRMICO)  

CUIDADO: Este produto tem um interrutor de controlo da temperatura com reinicialização 

automática. Devido à diferença de tensão, o ambiente em que se encontra pode acionar a proteção 

térmica. Nestes casos, não é necessário ativá-lo. Quando os fatores externos estiverem 

estabilizados, o interrutor será automaticamente reiniciado e a máquina começará a funcionar 

novamente. 

 

 

ARMAZENAMENTO 

Quando quiser armazenar/guardar o convetor, recomendamos a utilização da embalagem original 

(ou de uma embalagem de tamanho adequado). É importante guardá-lo num local seguro e seco.  

 

 

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

1. Desligue e retire a ficha da tomada antes de efetuar a limpeza.  

2. Utilizando um pano macio e húmido, com ou sem uma solução de sabão suave, limpe 

cuidadosamente a superfície exterior do produto.  

CUIDADO: Deixe o produto arrefecer completamente antes de o manusear ou limpar.  

3. Não permita que água ou outros líquidos entrem no interior do produto, pois isso pode provocar 

um incêndio e/ou perigo elétrico.  

4. Recomendamos também que limpe periodicamente este aparelho, passando ligeiramente o 

bocal do aspirador sobre as proteções para remover qualquer pó ou sujidade que se possa ter 

acumulado no interior ou na unidade.  

CUIDADO: Não utilize detergentes agressivos, produtos de limpeza químicos ou solventes, pois 

podem danificar o acabamento da superfície dos componentes de plástico. 

 

 

SIGNIFICADO DO SÍMBOLO DO CAIXOTE DO LIXO DE RODAS 
RISCADO 

Não elimine os aparelhos elétricos como resíduos urbanos indiferenciados. Utilize 
instalações de recolha seletiva. 

Contacte o seu governo local para obter informações sobre os sistemas de recolha 
disponíveis. 

Se os aparelhos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras, as substâncias 
perigosas podem infiltrar-se nas águas subterrâneas e entrar na cadeia alimentar, 

prejudicando a sua saúde e bem-estar. 

Ao substituir aparelhos antigos por novos, o retalhista é legalmente obrigado a aceitar a devolução 
do aparelho antigo para eliminação, pelo menos gratuitamente. 
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CONDIÇÕES GERAIS DE GARANTIA 

1. A Garantia só é válida mediante apresentação da fatura de compra do produto. 

2. Esta GARANTIA limita-se exclusivamente à substituição de peças ineficazes por defeito de fabrico. 

3. A eliminação das várias avarias do âmbito da garantia é feita por reparação ou substituição de peças 

defeituosas, conforme critério dos nossos serviços técnicos. As peças defeituosas são da nossa 

propriedade. 

4. Não são abrangidos pela garantia danos causados por transporte, negligência ou deficiente utilização, 

montagem ou instalações impróprias, bem como influências exteriores como sejam: descargas 

atmosféricas ou elétricas, inundações, humidades, etc. 

5. Perdem garantia, todos os aparelhos que não estejam a ser utilizados de acordo com as instruções, ou 

ligadas a REDES DE ALIMENTAÇÃO, que garantem uma tensão constante de 220/240V. 

6. A Garantia não abrange indemnizações por danos pessoais ou materiais causados direta ou 

indiretamente, seja a que título for. 

7. Esta garantia cessa no momento em que se constate terem sido efetuadas reparações, alterações ou 

quaisquer intervenções por pessoa não autorizada pela JOCEL. 

 

A GARANTIA CADUCA 

1. Caso o aparelho não tenha sido instalado por um Técnico Credenciado 

2. Excedido o prazo legal em vigor para a Linha Doméstica e para Linha Hotelaria, a Garantia caduca e as 

Assistências serão efetuadas, debitando as despesas inerentes à mão-de-obra, consoante as tarifas 

vigentes. 

3. Com a modificação ou desaparecimento da chapa de identificação do aparelho. 

 

NOTA: VIDROS E LÂMPADAS NÃO COBERTOS PELA GARANTIA  

 

ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

Para solicitar a assistência técnica, os nossos serviços estão disponíveis através dos seguintes contactos: 

Telef.: 00 351 252 910 351 
E-mail: assistencia@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
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SEDE: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
 

 

 

Declaramos sobre nossa própria responsabilidade que o aparelho indicado abaixo 

 

Aparelho CONVETOR 

Marca  JOCEL 

Modelo JCT007629 

 

Está em conformidade com as seguintes diretivas europeias e normas de aplicação 

                

Baixa Tensão                                      2014/35/EU                       EN 62233:2008 
               EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

      +A1:2020+A12:2020+A2:2022+ 
      A13:2022 
      EN 60335-1:2012+A11:2014       
      +A13:2017+A1:2019+A14:2019 
      +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

 
 

 

Compatibilidade Electromagnética     2014/30/EU                       EN IEC 55014-1:2021 
                EN IEC 55014-2:2021 
                EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
               EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

      +A2:2021 
 
 
 
MADE P.R.C 



24 
 

 

PLEASE READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THE APPLIANCE. 

 

 

FOR YOUR OWN SAFETY 

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 

the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

shall not be made by children without supervision. 

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance provided 

that it has been placed or installed in its intended normal operating position and they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 

the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate 

and clean the appliance or perform user maintenance. 

• CAUTION- Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular attention 

has to be given where children and vulnerable people are present. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard. The heater must not be located immediately 

below a socket-outlet. 

•  Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.   

• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this 

appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or 

connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility. 

• WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.  

• WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not 

use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of leaving the 

room on their own, unless constant supervision is provided. 

• Place the appliance on a flat, stable, heat-resistant surface. Operating the product in any other 

position could cause a hazard. 

• There may be trace of odor during the first few minutes of initial use. This is normal and will 

quickly disappear. 

• Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc. at 

least 1 m away from the heater. 

• This appliance is designed for use as a supplementary heat source, it is not intended to be the 

main source of heat. 

• Do not use this heater with a programmer, timer, separate remote-control system or any other 

device that switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered 

or positioned incorrectly. 

ENGLISH 
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• CAUTION - if using an extension lead, please ensure you do not exceed the maximum rated 

running wattage/load of the extension lead. 

• WARNING: this product must only be operated in an upright position. 

• Do not use this heater if it has been dropped. 

• Do not use if there are visible signs of damage to the heater. 

• Use this heater on a horizontal and stable surface. 

• WARNING: Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not 

capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided. 

• WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable material a 

minimum distance of 1 m from the air outlet. 

• Don't use this appliance in a dusty environment, especially in workshop area (sawdust, plaster 

dust, etc.). 

 

 

TECHINICAL CHARACTERISTICS 

MODEL: JCT007629 

 

 

 

IMPORTANT: Read these instructions fully before using the heater. Retain these instructions for 

future reference. 

 

 

ASSEMBLY OF THE HEATER 

Before using the heater, the feet (supplied separately in the carton), must 

be fitted to the unit.  These are to be attached to the base of the heater 

using the 3 screws provided, taking care to ensure that they are located 

correctly in the bottom ends of the heater side moldings. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

220-240V~50-60Hz    

2000W 
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OPERATION OF THE HEATER  

NOTE: It is normal when the heater is turned on for the first time or when it is turned on after having 

not been used for a long period of time the heater may emit some smell and fume. This will disappear 

when the heater has been on a short while. 

Portable appliances are not suitable for use in a bathroom. 

This appliance can be operated by the manual controls located on the side of the heater: 

The heater with wifi module can be manually connected to the wireless LAN and operated with a 

mobile phone, remote control or by clicking the button on the front of the product. 

1. Power on the display board show - -, after a few seconds, the wifi icon starts to flash quickly. 

Press  to start work, display the room temperature, if not connected to wifi function will 

automatically turn off after 3 minutes, press and hold the wifi icon flash again and long press the 

button during the blinking process to switch to the slow blinking mode. 

The link mode in the corresponding mobile app becomes a hotspot link. See app instruction. 

2. In the standby mode, press  to select the desire heating mode. You can choose between 

Min.(1000W) and Max. (2000W). A different symbol will be displayed to the corresponding power. 

3. The    to adjust the temperature, and blinks 3 seconds after show room temperature. 

4. Press the button   , then press   once through the key to adjust time (most large 

support 24h timer) 

5. Short press the Button  to open or close the window detection function (In this option, if you 

open a window and the temperature drops by 5ºC, the convector detects the drop and switches 

off automatically). Long press to open and close the child lock function, to prevent mis contact,  

6. After connecting wifi, the long button can be re-matched. 
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REMOTE CONTROL OPERATION INSTRUCTIONS 

1. Press  button on or off the product. 

2. Press -, + button to adjust temperature. 

3. Press the button  (Eco Mode) to activate the window opening detection. In this 

option, if you open a window and the temperature drops by 5ºC, the convector 

detects the drop and switches off automatically. After clicking, the display board 

will have an indicator light consistent with the remote-control icon. 

4. Press the button  to choose between Min.(1000W) and Max. (2000W). 

5. Press the button  for timer, the maximum support for 24 hours, click-, + to 

adjust time. 

 

 

WIFI MODE 

The heater plugs in the power supply, WI-FI icon will flash, if can’t connect with APP in 3 minutes, 

the WI-FI indicator light will be turned off. You need to press  button for 3 seconds to try again. 

You can download the App by searching “Tuya Smart” in mobile app stores or scanning the 

following QR code. 

 

 

 

 

Then open your mobile phone” TuyaSmart”APP. (  download the APP firstly), and 

operate as below. 

 

1. Click “+” and “Add Device”in the top right corner, choose ‘Small Home Appliances’ and 

‘heater (Wi-Fi)’. Input the WIFI name and password of your WIFI network . （Only 2.4G Wi-Fi 

can be supported.). 
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2. Choose “blink quickly”. The process is presented as blow picture, then you can connect 

successfully. 

 

     

 

 

 

 

 

CONVETOR
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3. Wi-fi bluetooth dual mode network: When you use the WiFi and bluetooth membrane dual 

distribution network product (Open your bluetooth firstly), you can connect the device to the 

power supply first, and the App home page will automatically pop up the device to be connected. 

If there are multiple devices to be connected, choose the device you need. Input the Wi-Fi name 

and enter pass word, then will be succeed. 

 

     

 

NOTE: Due to continuous development of the app, the layout and available features may be subject 

to change. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JCT007629

CONVETOR

JCT007629
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WALL INSTALLATION 

This product is equipped with a wall hanging component, it needs to install the expansion screw on 

the solid wall, and then install it reasonably according to the specified direction in the figure below. 

After installation, the product should not be easily moved, and the top is hung in the screw from the 

side, and the bottom is on the wall. The removal direction is the reverse of the installation direction. 

The following picture shows the installation position of the expansion screws on the wall: 

 

Item JCT007629 

     A  (mm) 600 

B  (mm) 380 

 

INSTALLATION DIRECTION OF THE PRODUCT 

Preparation: Install the expansion screw sleeve and expansion screw on the wall as shown in ① 

figure below. 
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You need to drill a hole in the wall first. 

Pay attention to the installation direction of the machine, as shown in ② figure. 

 

 

Insert the grooves on the corresponding rear cover through the mounting direction shown in ③ 

figure above. 

It needs to be manually hung into the groove on the rear cover for installation. 

If it cannot be easily removed after it is in place, it is installed correctly. 

 

 

 

Supplementary view (rear view) 

 

 

Finally, one of the screws must be locked from the top down to prevent it from being easily removed 

(figure ). 
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SAFETY CONTROL (THERMAL CUT-OUT)  

CAUTION: This product has a self-resetting temperature control switch, it may be due to different 

voltage, the working environment may trigger the temperature protection, no need to operate, when 

other external factors stabilize the switch will automatically reset, the machine will start working 

again. 

 

 

STORAGE 

The product can be stored in the off-season, we recommend using the original (or appropriately 

sized) box. It is important to keep it in a safe, dry location.  

 

 

MAINTENANCE AND CLEANING 

1. Switch off and unplug from the power supply before cleaning.  

2. Using a soft, moist cloth, with or without a mild soap solution, carefully clean the exterior surface 

of the product.  

CAUTION: Allow the product to completely cool before handling or cleaning it.  

3. Do not allow water or other liquids to run into the interior of the product, as this could create a 

fire and/or electrical hazard.  

4. We also recommend the periodic cleaning of this appliance by lightly running a vacuum cleaner 

nozzle over the guards to remove any dust or dirt that may have accumulated inside or on the 

unit.  

CAUTION: Do not use harsh detergents, chemical cleaners or solvents as they may damage the 

surface finish of the plastic components. 

 

 

MEANING OF CROSSED – OUT WHEELED DUSTBIN 

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities. 

Contact your local government for information regarding the collection systems 
available. 

If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances 
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being. 

When replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old 
appliance for disposals at least free of charge 
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GENERAL WARRANTY TERMS 

1. The warranty is valid only on presentation of invoice of purchase.  

2. This WARRANTY is limited exclusively to parts substitution ineffective due to faulty 
manufacture, made in our workshops.  

3. The elimination of several faults of the scope of the guarantee is made for repair or 
replacement of defective parts, according to the discretion of our technical services. Defective parts 
are our property.  

4. Are not covered under warranty damage caused by transportation, neglect or poor use, 
improper assembly or installation, as well as external influences such as: lightning strikes or power, 
flooding, humidity, etc.  

5. Lose warranty, all appliances that are not being used according to the instructions or 
connected to FEEDING NETWORKS not guarantee a constant voltage of 220/240V.  

6. The warranty does not cover damages for personal injury or damage caused directly or 
indirectly in any capacity whatsoever. 

7. This warranty terminates when it is found to have been undergoing repairs, alterations or 
interventions by any person not authorized by Jocel.  

 

THE WARRANTY EXPIRES 

1. If the appliance has not been installed by an Accredited Technician.  

2. Exceeded the period for home appliances and for industrial appliances, warranty expires and 

assistance will be made by charging the costs of manpower, according to current fees.  

3. With the modification or disappearance of the nameplate of the appliance.     

 

NOTE: GLASSES AND LAMPS ARE NOT COVERED BY WARRANT.  

 

TECHNICAL ASSISTANCE  

For technical assistance request, our services are available through the following contacts:  

Telef.  00 351 252 910351 
Fax:   00 351 252 910367 
E-mail: assistencia@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 
 

 

 

 

 

 

 

mailto:assistencia@jocel.pt
http://www.jocel.pt/


34 
 

 

 

HEADQUARTERS: 
Rua Alto do Curro, n.º 280 
4770-569 S. COSME DO VALE 
V.N. de FAMALICÃO 
Telef: 252 910 350/2 
Fax: 252 910 368/9 
email: jocel@jocel.pt 
http://www.jocel.pt 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

 

 

 

We declare on our own responsibility that the machine indicated below 

 

Product  CONVECTOR HEATER 

Brand   JOCEL 

Model   JCT007629 

 

 

Complies with the following European directives and standards implementation: 

 
 
Low Voltage                                    2014/35/EU                      EN 62233:2008 
          EN 60335-2-30:2009+A11:2012 

 +A1:2020+A12:2020+A2:2022+ 
 A13:2022 
 EN 60335-1:2012+A11:2014       
 +A13:2017+A1:2019+A14:2019 
 +A2:2019+A15:2021+A16:2023 

 
 
 
Electromagnetic Compatibility        2014/30/EU                       EN IEC 55014-1:2021 
            EN IEC 55014-2:2021 
            EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
           EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

  +A2:2021 
 
 
 
MADE P.R.C. 


